
Aliquando ranae ab ipso Iove regem postulaverunt. Iuppiter igitur truncum magnum in 

paludem praecipitavit et dixit: „Is a vobis rex habebitur. Ab eo igitur regemini.” Ranae tamen 

regem timebant et diu timentes sub aqua latebant. Tandem ex aqua se emergere incipiebant et regi 

suo appropinquabant. Sed deinde regem illum immobilem esse viderunt. Ita igitur inter se ridentes 

dicebant: “Talis rex ab omnibus deridebitur, tali regi nos quoque parere nolumus.” Itaque novum 

regem ab eodem deo postulaverunt. Tum Iuppiter ciconiam eis misit, quae ex eo tempore ranis 

omnibus praeest. Iuppiter,Iovis – Jowisz 

1. Przetłumacz tekst. 

2. Wybierz z tekstu po dwa różne słowa słowa z deklinacji I, II, III oraz dwa różne zaimki i 

podaj od nich pełną odmianę w obu liczbach (w przypadku przymiotników w 3 

rodzjach). 

3. Od czasowników habebitur, viderunt, nolumus, praeest, regemini podaj formy 

pozostałych 5 czasów w tej samej osobie, liczbie i stronie 

4. Podaj pozostałe stopnie od przymiotników/przysłówków immobilem, magnum. 

Zachowaj część mowy, przypadek, liczbę, rodzaj. 

5. Od czasownika dixit utwórz wszystkie 4 participia w nom. sg. m 

6. Zdanie Iuppiter igitur truncum magnum in paludem praecipitavit et dixit uzależnij od 

czasownika constat, tworząc konstrukcję ACI. 

 


